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Im «Journal des Nations» greifen ausländische

Journalisten von der Schweiz aus das Ausland an.

à la Journal des Nations"

Hä jetz mached doch uf Ich schüße ja nu e chli vo Euem Feischter us zum Nachher übere.

Und sobald er zrugg schlißt, chönd Ihr wieder as Feischter schtah!

Umkehrt
isch au gfahre!

Eine Mutter fragt mich um Rat.

Ihr Sohn hat die größte Mühe, in der
Sekundärschule durchzukommen. Sie

möchte wissen, ob er trotzdem noch

Handfertigkeitskurse besuchen könne.
«Wüssed Sie, es schad ja nüt, wäner
nebscht em Rächne und Französisch

spöter es bitzli Schrinere chan!»

Ich sagte ihr zu, mit der Begründung:

«. daß es nünt schad', wäner

spöter näbscht em Schrinere nachli
Rächne und Französisch chan!» Vino

XLah
Dir den einen Ratschlag geben:

In Jlco-Schuhen wandelst ruhig durch's

Leben I

So genau
kommt es nicht darauf an!

«So, Du hast also von den

Lehmann-Zwillingen geheiratet?»
«Allerdings.»
«Ist das nicht ein wenig kompliziert?

Wie unterscheidest Du sie

denn von ihrer Schwester?» J
«Ach das versuche k?h #ar

nicht!» WB
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